
Lettre dat6e du 27 mws 2980 adxvss& au Secrétaire @%%a1 par le 
repr&entant permanent du Viet Naru auprès de l'Organisation des 

Nations Unies 

J'ai lFhonneur de vous transmettre ci-joint une note datee du 25 mars 1380, 
adressée par le Ministère des affaires k%wmg&es de la Rêpublique socialiste 
du Vi& Nam au i$inistère des affaires &ran&res de la R6puBlique -papufaire de 
Chine et je vms prie de bien vouloir faire distribue? le texte de la p&eiI'Ge 
lettre et de lFamexe jointe corne document afficiel de 1'AssembPée gên&ale, 
au titre du poirrt 50 de la liste préliminaire, et du Conseil de s&!wité, 

Le rep&sentant permanent de la 
République socialiste du Vi& Ram 
auprès de l*&ganisation des 
Nations Unies i 



$I i%inistère des affaires &ranp;ères de In R&publique socialiste 
du Vi& Nam au &&%tère des affaire s étrangères de la R&ublique 

populaire de Chine 

Entre le 21 et le 24 ma-s 1Jf80, le6 autorités chinoises ont pravoqu"e une 
série de graves incidents en territoire vietnamien, d;ins fa zone froutalitke 
sino-vietnamienne. 

Le 21mars, des centaines de militaires chinois, pénétrant en territoire 
vietnamien jusqu'au kilc&trc 317, ont tendu cinq embuscades dans la région de 
Lung Buai et Soc Ha, district de Ha Quang, province de Cao Bang. Ils ont tué 
cinq paysans qui travaillaieut aux ch~~~ps et en ont bless6 un autre. 

Le 22 mars, des dizaines de soldats chinois sont entr& dans le village de 
Phct Long, district de Muong Khuçrng, p-ovince de Haang Lien Son et 4né emmené de 
force un homme du nuM de Giang Thien Chu. 

Le 23 SREWS, une section chinoise sgest introduite dans 15 région de Xin Man, 
province de Ha Tuyen et, dans une embuscade, a tué deux soldats vietnamiens, Le 
m&e jour 3 une autre section a pi%&tr% dans la r&ion de Lung Vay, district de 
Bao Lac, province de Cas Banc : un soldat vietnamien a k?cd tué et un autre bless6, 

Le 24 mars, une section chinoise qui 6tai.t entrée dans le hameau de La Pai 
village de Done Ban, district de Binh Lieu, province de Quang Ninh s"y est livr&e 
au pillage et a sacca& des cultures. Le r&ue jour des centaines de miliciens 
chinois se sont introduits dans la r6gion de Fhuc IIoa, province de Cao Bang et y 
ont sêrieusement endommagé les champs de canne $ sucre. 

Ces actes criminels, comme les nombreuses provocations armées et autres actes 
de sabotage pcrp&rés en territoire vietnami.en et d6jà mentionnks dans 1s 
note 33/5X$ du Ministère des affaires &zangères vietnamien, datge du 20 mars, se 
sont rapidement succéd6, ga&nant en gravité. Ils ont suivi de ~$6 la cessation 
unilatérale par la Chine de la deuxi&ne skie de pourparLers avec le Vi& Nam, ainsi 
que les menaces de guerre que, avec arrogance, elle a de nouveau proférhs contre 
le Viet Nam. Cette conduite a port6 6 son comble L'indignzxtion du peuple vietnamien. 

Le hhistère des affaires étran&res de la Rbput\liaue sacisliste du Viet Nasn 
condale vigoureusemcut ces actes et exige que les autorités chinoises y mettent fin 
sur-le-champ. Si les autorit chinoises continuent ii violer la nouverainet6 du 
Viet Mam, son territche et sa sécurit6 et., par leurs actes meurtriers et leurs 
sabotages, à dkxganiser la vie quotidienne des VietnaGens qui habitent à la 
fronti&e sino-vietnamienne, il leur faudra assumer la pleine responsabilité de ce 
qui pourra s'ensuivre. 


